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Say unto brethren when they see me dead,
And weep for me, lamenting me in sadness:
“Think ye I am this corpse ye are to bury?

I swear by God, this dead one is not I.

I in the Spirit am, and this my body

My dwelling was, my garment for a time.

I am a treasure: hidden I was beneath

This talisman of dust, wherein I suffered.

I am a pearl; a shell imprisoned me,

But leaving it, all trials I have left.

I am a bird, and this was once my cage;

But I have flown, leaving it as a token.

I praise God who hath set me free, and made
For me a dwelling in the heavenly heights.
Ere now I was a dead man in your midst,
But I have come to life, and doffed my shroud.”
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